
TYPE S BUSHING FULL DIES - REDDING 223 REMINGTON ACKLEY
IMPROVED BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE

Full Length resizing while maintaining exact control of the case neck is oftern
desirable in one operation. The Redding Type S Bushing Full Length Sizing
Dies accomplish this task with the precision you would expect from Redding.
Uses the same interchangeable bushings as those used in Redding bushing
style neck sizing dies. The adjustable decapping rod allows you to adjust the
bushing position, sizing only part of the neck length when desired
Concentricity is enhanced by the ability of the bushing to self-center on the
neck of the cartridge case All Type S dies are supplied with both the standard
size button and a decapping pin retainer. By removing the bushing and all
internal parts, the Type S Bushing Full Die may also be used as a body die.  

Attributes

Name: REDDING 223 REMINGTON ACKLEY IMPROVED BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749006555
Mfr. No.: 77907
Cartridge: 223 Rem Imp 40
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.363kg
UPC: 611760779077

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 223 REMINGTON ACKLEY
IMPROVED BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die TYPE S BUSHING FULL DIES von Redding entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Verwendung des Produkts
zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig vor der Benutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb von Wiederladegeräten vertraut bist, bevor du dieses Produkt
verwendest.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrillen, bei der Verwendung von
WiederladeDies.
Halte die Dies und alle Wiederladekomponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Personen.
Überprüfe die Dies vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Wiederladung und Handhabung von
Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die TYPE S BUSHING FULL DIE nur mit kompatiblen Patronen (z.B. .223 Remington Ackley
Improved).
Stelle sicher, dass die Die sicher an der Wiederladepresse montiert ist, bevor du sie verwendest.
Versuche nicht, Hülsen zu resize, die stark beschädigt oder deformiert sind.
Stelle immer die Buchsenposition gemäß den Anweisungen des Herstellers ein, um Oversizing zu
vermeiden.
Sei dir des Risikos des Aufspaltens des Hülsenhalses bewusst, wenn das Resize unsachgemäß
durchgeführt wird.
Sei vorsichtig beim Umgang mit resized Hülsen, da sie scharfe Kanten haben können.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Befestige die TYPE S BUSHING FULL DIE sicher an deiner Wiederladepresse.
Stelle sicher, dass die Die richtig mit dem PresseRam ausgerichtet ist.
Setze die passende Buchse in die Die ein, entsprechend der gewünschten Halsgröße.

Verwendung:2.

Lege eine saubere und geprüfte Patronenhülse in den Hülsenhalter.
Hebe das PresseRam an, um die Patronenhülse mit der Die in Kontakt zu bringen.
Stelle den Dekapierstift nach Bedarf ein, um nur einen Teil der Halslänge zu resize, falls
gewünscht.
Senke das Ram ab und entferne die resized Patronenhülse aus dem Hülsenhalter.
Überprüfe die resized Hülse auf Mängel, bevor du mit weiteren Wiederladeschritten fortfährst.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Werfe die Dies nicht im regulären Haushaltsmüll weg. Ziehe stattdessen Recyclingoptionen oder spezielle
Entsorgungsdienste in Betracht.
Stelle sicher, dass alle Materialien so entsorgt werden, dass sie keine Gefahr für die Umwelt oder die
öffentliche Sicherheit darstellen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung kontaktiere bitte den Hersteller oder deinen lokalen
Distributor. Stelle sicher, dass du die Produktinformationen zur Hand hast, wenn du um Hilfe bittest.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen und Richtlinien kannst du die sichere Verwendung der TYPE
S BUSHING FULL DIES von Redding gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit beim Wiederladen und
Handhaben von Munitionskomponenten.



Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 223 REMINGTON ACKLEY
IMPROVED BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING FULL DIES from Redding. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of the product. Please read this document
carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of reloading equipment before using this product.
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses, when using reloading dies.
Keep the dies and all reloading components out of reach of children and unauthorized individuals.
Inspect the dies before each use for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition reloading and handling.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the TYPE S BUSHING FULL DIE with compatible cartridges (e.g., .223 Remington Ackley
Improved).
Ensure that the die is securely mounted in the reloading press before use.
Do not attempt to resize cases that are excessively damaged or deformed.
Always adjust the bushing position according to the manufacturer’s instructions to prevent oversizing.
Be aware of the risk of case neck splitting if the resizing is done improperly.
Use caution when handling cases that have been resized, as they may have sharp edges.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Securely attach the TYPE S BUSHING FULL DIE to your reloading press.
Ensure that the die is properly aligned with the press ram.
Insert the appropriate bushing into the die according to the desired neck size.

Usage:2.

Place a clean and inspected cartridge case into the shell holder.
Raise the press ram to bring the cartridge case into contact with the die.
Adjust the decapping rod as needed to size only part of the neck length, if desired.
Lower the ram and remove the resized cartridge case from the shell holder.
Inspect the resized case for any defects before proceeding with further reloading steps.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
Do not throw away the dies in regular household waste. Instead, consider recycling options or specialized
waste disposal services.
Ensure that all materials are disposed of in a way that does not pose a risk to the environment or public
safety.



Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support, please contact the manufacturer or your local distributor. Ensure that
you have the product information available when reaching out for assistance.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe use of the TYPE S BUSHING FULL
DIES from Redding. Always prioritize safety while reloading and handling ammunition components.



Guía de Instrucciones de Seguridad para TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 223 REMINGTON
ACKLEY IMPROVED BUSHING FULL LENGTH TYPE
S DIE
Introducción
Gracias por elegir los TYPE S BUSHING FULL DIES de Redding. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de
seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo del producto. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento del equipo de recarga antes de usar este
producto.
Siempre usa equipo de seguridad apropiado, como gafas de seguridad, al utilizar los dies de recarga.
Mantén los dies y todos los componentes de recarga fuera del alcance de niños y personas no
autorizadas.
Inspecciona los dies antes de cada uso en busca de signos de desgaste o daño.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre la recarga y manejo de municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Solo utiliza el TYPE S BUSHING FULL DIE con cartuchos compatibles (por ejemplo, .223 Remington Ackley
Improved).
Asegúrate de que el die esté montado de forma segura en la prensa de recarga antes de usarlo.
No intentes redimensionar casquillos que estén excesivamente dañados o deformados.
Siempre ajusta la posición del bushing de acuerdo con las instrucciones del fabricante para evitar el
sobredimensionamiento.
Ten en cuenta el riesgo de que el cuello del casquillo se agriete si el redimensionado se realiza
incorrectamente.
Usa precaución al manejar casquillos que han sido redimensionados, ya que pueden tener bordes
afilados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegura el TYPE S BUSHING FULL DIE a tu prensa de recarga de manera segura.
Asegúrate de que el die esté correctamente alineado con el vástago de la prensa.
Inserta el bushing apropiado en el die de acuerdo con el tamaño de cuello deseado.

Uso:2.

Coloca un casquillo de cartucho limpio e inspeccionado en el soporte de casquillos.
Levanta el vástago de la prensa para poner el casquillo de cartucho en contacto con el die.
Ajusta la varilla de desmonte según sea necesario para redimensionar solo parte de la longitud del
cuello, si lo deseas.
Baja el vástago y retira el casquillo de cartucho redimensionado del soporte de casquillos.
Inspecciona el casquillo redimensionado en busca de defectos antes de proceder con los siguientes
pasos de recarga.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No tires los dies en la basura doméstica regular. En su lugar, considera opciones de reciclaje o servicios
de eliminación de desechos especializados.
Asegúrate de que todos los materiales se eliminen de manera que no representen un riesgo para el
medio ambiente o la seguridad pública.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o soporte adicional, por favor contacta al fabricante o a tu distribuidor local.
Asegúrate de tener la información del producto disponible al comunicarte para obtener asistencia.

Al seguir estas instrucciones y pautas de seguridad, puedes garantizar el uso seguro de los TYPE S BUSHING
FULL DIES de Redding. Siempre prioriza la seguridad mientras recargas y manejas componentes de municiones.



Guide de Sécurité pour les TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 223 REMINGTON ACKLEY
IMPROVED BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Introduction
Merci d'avoir choisi les TYPE S BUSHING FULL DIES de Redding. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des lignes directrices pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez lire ce
document attentivement avant utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi de bien comprendre le fonctionnement de l'équipement de rechargement avant d'utiliser ce
produit.
Porte toujours un équipement de sécurité approprié, comme des lunettes de sécurité, lors de l'utilisation
des dies de rechargement.
Garde les dies et tous les composants de rechargement hors de portée des enfants et des personnes non
autorisées.
Inspecte les dies avant chaque utilisation pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant le rechargement et la manipulation des
munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques pour l'Utilisation
Utilise uniquement le TYPE S BUSHING FULL DIE avec des cartouches compatibles (par exemple, .223
Remington Ackley Improved).
Assuretoi que le die est solidement monté dans la presse de rechargement avant utilisation.
Ne tente pas de redimensionner des étuis qui sont excessivement endommagés ou déformés.
Ajuste toujours la position du bushing selon les instructions du fabricant pour éviter le
surdimensionnement.
Sois conscient du risque de fissure du col de l'étui si le redimensionnement est mal effectué.
Fais attention lors de la manipulation des étuis qui ont été redimensionnés, car ils peuvent avoir des
bords tranchants.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Fixe solidement le TYPE S BUSHING FULL DIE à ta presse de rechargement.
Assuretoi que le die est correctement aligné avec le bras de la presse.
Insère le bushing approprié dans le die selon la taille de col désirée.

Utilisation :2.

Place un étui de cartouche propre et inspecté dans le porteétui.
Lève le bras de la presse pour amener l'étui de cartouche en contact avec le die.
Ajuste la tige de décalage si nécessaire pour ne redimensionner qu'une partie de la longueur du
col, si désiré.
Abaisse le bras et retire l'étui de cartouche redimensionné du porteétui.
Inspecte l'étui redimensionné pour détecter d'éventuels défauts avant de procéder aux étapes de
rechargement suivantes.



Instructions d'Élimination
Élimine tous les composants endommagés ou usés conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas les dies dans les déchets ménagers ordinaires. Considère plutôt les options de recyclage ou
les services d'élimination des déchets spécialisés.
Assuretoi que tous les matériaux sont éliminés d'une manière qui ne pose pas de risque pour
l'environnement ou la sécurité publique.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou support supplémentaire, contacte le fabricant ou ton distributeur local.
Assuretoi d'avoir les informations sur le produit à portée de main lorsque tu cherches de l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité et lignes directrices, tu peux garantir une utilisation sûre des TYPE S
BUSHING FULL DIES de Redding. Priorise toujours la sécurité lors du rechargement et de la manipulation des
composants de munitions.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 223 REMINGTON
ACKLEY IMPROVED BUSHING FULL LENGTH TYPE
S DIE
Introduzione
Grazie per aver scelto i TYPE S BUSHING FULL DIES di Redding. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali e linee guida per garantire l'uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente
questo documento prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di conoscere il funzionamento dell'attrezzatura di ricarica prima di utilizzare questo prodotto.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, come occhiali protettivi, quando utilizzi i dies
di ricarica.
Tieni i dies e tutti i componenti di ricarica fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Ispeziona i dies prima di ogni utilizzo per eventuali segni di usura o danni.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la ricarica e la gestione delle munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il TYPE S BUSHING FULL DIE solo con cartucce compatibili (ad es., .223 Remington Ackley
Improved).
Assicurati che il die sia montato saldamente nella pressa di ricarica prima dell'uso.
Non tentare di ridimensionare casi che sono eccessivamente danneggiati o deformati.
Regola sempre la posizione del bushing secondo le istruzioni del produttore per prevenire il
sovradimensionamento.
Fai attenzione al rischio di rottura del collo del caso se il ridimensionamento viene effettuato in modo
improprio.
Usa cautela quando maneggi i casi che sono stati ridimensionati, poiché potrebbero avere bordi affilati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Attacca saldamente il TYPE S BUSHING FULL DIE alla tua pressa di ricarica.
Assicurati che il die sia correttamente allineato con il ram della pressa.
Inserisci il bushing appropriato nel die secondo la dimensione del collo desiderata.

Uso:2.

Posiziona un caso di cartuccia pulito e ispezionato nel supporto per il caso.
Solleva il ram della pressa per portare il caso di cartuccia a contatto con il die.
Regola la barra di decapping secondo necessità per dimensionare solo parte della lunghezza del
collo, se desiderato.
Abbassa il ram e rimuovi il caso di cartuccia ridimensionato dal supporto.
Ispeziona il caso ridimensionato per eventuali difetti prima di procedere con ulteriori passaggi di
ricarica.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non gettare i dies nei rifiuti domestici normali. Considera invece opzioni di riciclaggio o servizi di
smaltimento specializzati.
Assicurati che tutti i materiali siano smaltiti in modo tale da non rappresentare un rischio per l'ambiente o
la sicurezza pubblica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o supporto aggiuntivo, contatta il produttore o il tuo distributore locale. Assicurati
di avere a disposizione le informazioni sul prodotto quando chiedi assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza e linee guida, puoi garantire l'uso sicuro dei TYPE S BUSHING FULL DIES
di Redding. Dai sempre priorità alla sicurezza durante la ricarica e la gestione dei componenti delle munizioni.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 223 REMINGTON ACKLEY
IMPROVED BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Introduksjon
Takk for at du valgte TYPE S BUSHING FULL DIES fra Redding. Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner
og retningslinjer for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet. Vennligst les dette dokumentet nøye før bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at du er kjent med bruken av omlastingsutstyr før du bruker dette produktet.
Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr, som vernebriller, når du bruker omlastingsdørene.
Hold dørene og alle omlastingskomponenter utilgjengelig for barn og uautoriserte personer.
Inspiser dørene før hver bruk for tegn på slitasje eller skader.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående omlasting og håndtering av ammunisjon.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun TYPE S BUSHING FULL DIE med kompatible patroner (f.eks. .223 Remington Ackley Improved).
Sørg for at døren er sikkert festet til omlastingspressen før bruk.
Forsøk ikke å endre størrelse på hylser som er betydelig skadet eller deformert.
Juster alltid bushingposisjonen i henhold til produsentens instruksjoner for å unngå overdimensjonering.
Vær oppmerksom på risikoen for at hylsehalser kan sprekke hvis størrelsen endres feil.
Utvis forsiktighet når du håndterer hylser som har blitt endret i størrelse, da de kan ha skarpe kanter.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Fest TYPE S BUSHING FULL DIE sikkert til omlastingspressen.
Sørg for at døren er riktig justert med pressens ramme.
Sett inn den passende bushingen i døren i henhold til ønsket hylsehalss størrelse.

Bruk:2.

Plasser en ren og inspisert hylse i hylseholderen.
Hev pressens ramme for å bringe hylsen i kontakt med døren.
Juster dekapperstangen etter behov for å endre størrelsen på bare en del av hylsehalss lengden,
hvis ønskelig.
Senk rammen og ta ut den omformede hylsen fra hylseholderen.
Inspiser den omformede hylsen for eventuelle feil før du fortsetter med videre omlastingssteg.

Avfallsinstruksjoner
Kast eventuelle skadde eller slitte komponenter i henhold til lokale forskrifter.
Ikke kast dørene i vanlig husholdningsavfall. Vurder i stedet resirkuleringsalternativer eller spesialiserte
avfallshåndteringstjenester.
Sørg for at alt materiale blir kastet på en måte som ikke utgjør en risiko for miljøet eller offentlig
sikkerhet.



Kontaktinformasjon for ytterligere støtte
For sikkerhetsspørsmål eller ytterligere støtte, vennligst kontakt produsenten eller din lokale distributør. Sørg
for at du har produktinformasjonen tilgjengelig når du tar kontakt for hjelp.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene og retningslinjene, kan du sikre trygg bruk av TYPE S BUSHING FULL
DIES fra Redding. Prioriter alltid sikkerhet mens du omlaster og håndterer ammunisjonskomponenter.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 223 REMINGTON ACKLEY
IMPROVED BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór TYPE S BUSHING FULL DIES od Redding. Niniejsza instrukcja zawiera istotne wskazówki
dotyczące bezpieczeństwa oraz zalecenia, które zapewnią bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu.
Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed użyciem.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz obsługę sprzętu do ponownego ładowania przed użyciem tego produktu.
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, taki jak okulary ochronne, podczas korzystania z matryc do
ponownego ładowania.
Trzymaj matryce i wszystkie komponenty do ponownego ładowania poza zasięgiem dzieci i osób
nieupoważnionych.
Sprawdź matryce przed każdym użyciem pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących ponownego ładowania amunicji oraz
jej obsługi.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj TYPE S BUSHING FULL DIE tylko z kompatybilnymi nabojami (np. .223 Remington Ackley
Improved).
Upewnij się, że matryca jest solidnie zamocowana w prasie do ponownego ładowania przed użyciem.
Nie próbuj przekształcać łusek, które są nadmiernie uszkodzone lub zdeformowane.
Zawsze dostosowuj pozycję tulei zgodnie z instrukcjami producenta, aby zapobiec nadmiernemu
rozmiarowaniu.
Bądź świadomy ryzyka pękania szyjki łuski, jeśli rozmiarowanie jest przeprowadzane niewłaściwie.
Zachowaj ostrożność przy obsłudze łusek, które zostały przekształcone, ponieważ mogą mieć ostre
krawędzie.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Solidnie przymocuj TYPE S BUSHING FULL DIE do swojej prasy do ponownego ładowania.
Upewnij się, że matryca jest prawidłowo wyrównana z ramieniem prasy.
Włóż odpowiednią tuleję do matrycy zgodnie z pożądanym rozmiarem szyjki.

Użytkowanie:2.

Umieść czystą i sprawdzoną łuskę nabojową w uchwycie na łuski.
Podnieś ramię prasy, aby skontaktować łuskę z matrycą.
Dostosuj pręt do usuwania łusek w razie potrzeby, aby rozmiarować tylko część długości szyjki,
jeśli to pożądane.
Opuszczaj ramię i usuń przekształconą łuskę z uchwytu.
Sprawdź przekształconą łuskę pod kątem jakichkolwiek wad przed kontynuowaniem dalszych
kroków ładowania.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj matryc w zwykłych odpadach domowych. Zamiast tego rozważ opcje recyklingu lub
specjalistyczne usługi utylizacji odpadów.
Upewnij się, że wszystkie materiały są utylizowane w sposób, który nie stanowi zagrożenia dla środowiska
ani bezpieczeństwa publicznego.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia prosimy o kontakt z producentem
lub lokalnym dystrybutorem. Upewnij się, że masz dostępne informacje o produkcie, gdy zwracasz się o pomoc.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych pozwoli na bezpieczne
korzystanie z TYPE S BUSHING FULL DIES od Redding. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo podczas ponownego
ładowania i obsługi komponentów amunicji.



Turvallisuusohjeet TYPE S BUSHING FULL DIES
REDDING 223 REMINGTON ACKLEY IMPROVED
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Johdanto
Kiitos, että valitsit Reddingin TYPE S BUSHING FULL DIES tuotteen. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja suosituksia tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti
ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet uudelleenlatauslaitteiston käytön ennen tämän tuotteen käyttöä.
Käytä aina asianmukaista suojavarustusta, kuten suojalaseja, käyttäessäsi uudelleenlatauskuulia.
Pidä kuulat ja kaikki uudelleenlatauskomponentit lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden
ulottumattomissa.
Tarkista kuulat ennen jokaista käyttöä kulumisen tai vaurioiden varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ammuksen uudelleenlatausta ja käsittelyä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä TYPE S BUSHING FULL DIE tuotetta vain yhteensopivien patruunoiden kanssa (esim. .223
Remington Ackley Improved).
Varmista, että kuula on tukevasti kiinnitetty uudelleenlatauspainimeen ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa kokoa tapauksille, jotka ovat liiallisesti vaurioituneita tai muodonmuutuneita.
Säädä bushingin sijainti valmistajan ohjeiden mukaan estääksesi ylisuuren koon.
Ole tietoinen kaulan halkeamisen riskistä, jos koon muuttaminen tehdään virheellisesti.
Käytä varovaisuutta käsitellessäsi uudelleenlatauskuulia, sillä ne saattavat olla teräviä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä TYPE S BUSHING FULL DIE tukevasti uudelleenlatauspainimeesi.
Varmista, että kuula on oikein kohdistettu painimen männän kanssa.
Aseta sopiva bushing kuulaan halutun kaulan koon mukaan.

Käyttö:2.

Aseta puhdas ja tarkastettu patruunakuori kuula pidikkeeseen.
Nosta painimen mäntä tuodaksesi patruunakuoren kuulan kosketukseen.
Säädä purkamisvarsi tarpeen mukaan, jotta voit muuttaa vain osan kaulan pituudesta, jos haluat.
Laske mäntä alas ja poista muokattu patruunakuori kuula pidikkeestä.
Tarkista muokattu kuori mahdollisten vikojen varalta ennen kuin jatkat muita
uudelleenlatausvaiheita.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet komponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä kuulia tavalliseen kotitalousjätteeseen. Sen sijaan harkitse kierrätysmahdollisuuksia tai
erikoistuneita jätteiden hävittämispalveluja.
Varmista, että kaikki materiaalit hävitetään tavalla, joka ei aiheuta riskiä ympäristölle tai yleiselle



turvallisuudelle.

Lisätietoja
Turvallisuuskysymyksissä tai lisätuen saamiseksi ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jakelijaan. Varmista,
että sinulla on tuotetiedot saatavilla, kun otat yhteyttä avun saamiseksi.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa TYPE S BUSHING FULL DIES tuotteen
turvallisen käytön. Aina priorisoi turvallisuus uudelleenlatauksessa ja ammuskäsittelyssä.



Säkerhetsinstruktionsguide för TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 223 REMINGTON ACKLEY
IMPROVED BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Introduktion
Tack för att du valt TYPE S BUSHING FULL DIES från Redding. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner
och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs detta dokument
noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med användningen av omladdningsutrustning innan du använder denna produkt.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon, när du använder omladdningsdödar.
Håll dödarna och alla omladdningskomponenter utom räckhåll för barn och obehöriga.
Inspektera dödarna före varje användning för tecken på slitage eller skada.
Följ alla lokala lagar och förordningar rörande omladdning och hantering av ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast TYPE S BUSHING FULL DIE med kompatibla patroner (t.ex. .223 Remington Ackley
Improved).
Se till att döden är ordentligt fäst i omladdningspressen innan användning.
Försök inte att ändra storlek på hylsor som är kraftigt skadade eller deformerade.
Justera alltid bushings position enligt tillverkarens instruktioner för att förhindra överdimensionering.
Var medveten om risken för sprickor i hylsans nacke om storleksändringen görs felaktigt.
Var försiktig när du hanterar hylsor som har ändrats i storlek, eftersom de kan ha vassa kanter.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Fäst TYPE S BUSHING FULL DIE ordentligt i din omladdningspress.
Se till att döden är korrekt inriktad med pressens ram.
Sätt in den lämpliga bushing i döden enligt önskad nackstorlek.

Användning:2.

Placera en ren och inspekterad patronhylsa i hylshållaren.
Höj pressens ram för att föra patronhylsan i kontakt med döden.
Justera avtryckarpinnen efter behov för att endast storleksändra en del av nackens längd, om så
önskas.
Sänk ramen och ta bort den storleksändrade patronhylsan från hylshållaren.
Inspektera den storleksändrade hylsan för eventuella defekter innan du fortsätter med ytterligare
omladdningssteg.

Avfallsinstruktioner
Kasta bort eventuella skadade eller slitna komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte dödarna i vanligt hushållsavfall. Överväg istället återvinningsalternativ eller specialiserade
avfallshanteringstjänster.
Se till att alla material kasseras på ett sätt som inte utgör en risk för miljön eller allmän säkerhet.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala distributör. Se till att du
har produktinformationen tillgänglig när du söker hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa säker användning av TYPE S
BUSHING FULL DIES från Redding. Prioritera alltid säkerhet vid omladdning och hantering av
ammunitionkomponenter.



Bezpečnostní pokyny pro TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 223 REMINGTON ACKLEY
IMPROVED BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TYPE S BUSHING FULL DIES od společnosti Redding. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného a efektivního používání produktu. Před použitím
si prosím důkladně přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni s obsluhou zařízení pro nabíjení před použitím tohoto produktu.
Vždy používejte vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle, při používání nabíjecích matric.
Držte matrice a všechny komponenty nabíjení mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Před každým použitím zkontrolujte matrice na známky opotřebení nebo poškození.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se nabíjení a manipulace s municí.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte TYPE S BUSHING FULL DIE pouze s kompatibilními náboji (např. .223 Remington Ackley
Improved).
Ujistěte se, že je matrice pevně upevněna v lisovacím stroji před použitím.
Nepokoušejte se znovu tvarovat pouzdra, která jsou nadměrně poškozená nebo deformovaná.
Vždy upravte polohu objímky podle pokynů výrobce, abyste předešli nadměrnému tvarování.
Buďte si vědomi rizika prasknutí krčku pouzdra, pokud je tvarování prováděno nesprávně.
Při manipulaci s pouzdry, která byla znovu tvarována, buďte opatrní, protože mohou mít ostré hrany.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Pevně připevněte TYPE S BUSHING FULL DIE k vašemu lisovacímu stroji.
Ujistěte se, že je matrice správně zarovnána s pístem lisu.
Vložte vhodnou objímku do matrice podle požadované velikosti krčku.

Použití:2.

Umístěte čisté a zkontrolované nábojnice do držáku.
Zvedněte píst lisu, aby se nábojnice dostala do kontaktu s matricí.
Podle potřeby upravte odstraňovací tyč, abyste tvarovali pouze část délky krčku, pokud je to
žádoucí.
Snižte píst a vyjměte znovu tvarovanou nábojnici z držáku.
Zkontrolujte znovu tvarovanou nábojnici na jakékoli vady před pokračováním v dalších krocích
nabíjení.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované komponenty v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte matrice do běžného domácího odpadu. Místo toho zvažte možnosti recyklace nebo
specializované služby pro likvidaci odpadu.
Ujistěte se, že všechny materiály jsou likvidovány způsobem, který nepředstavuje riziko pro životní



prostředí nebo veřejnou bezpečnost.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo další podporu kontaktujte výrobce nebo svého místního distributora. Ujistěte se,
že máte k dispozici informace o produktu, když se obracíte na pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné používání TYPE S BUSHING FULL
DIES od společnosti Redding. Vždy upřednostňujte bezpečnost při nabíjení a manipulaci s komponenty munice.
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